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Cette machine est construite entièrement en acier inoxydable. Le sens de fonctionnement est  uniquement
de Gauche à Droite. 
Les bouteilles sont amenées par une grande vis sans fin au poste de dégorgement qui est composé de 8 postes.
Chaque porte bouteille est muni d'une lame de dégorgement réglable et d'un "pouce”  pour éviter de perdre
du vin. La vitesse du pouce est ajustable selon la réaction du vin.
Un détecteur de capsule et de bidule est positionné entre le poste de dégorgement et la doseuse et arrête la
machine en cas de besoin. 
La machine est équipée d'un contrôle de dose.

La doseuse est composée de :
6 becs de vidange  maxi 6cl
6 becs de dosage   maxi 6cl
6 becs de remplissage

Un  pressostat arrête automatiquement la machine en cas de manque de pression de liqueur.

Dégorgeuse - Doseuse  Rotative automatique  Type CDD 8 x 36
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CDD 8 x 36
Rendement maxi : 2 000 Bl/h suivant  volume de
dosage et caractéristique du vin.
Puissance moteur : 0,75 Kw
Dimensions : Long. : 2600 mm  / Larg. : 1550 mm
Poids :  950 Kgs

This machine is totally made of stainless steal. The working direction : only from left to the right
Bottles are guided to the disgorging post (8 stations) with an endless screw. Every bottle holder is equipped
with an adjustable disgorging blade and an obturator in order to avoid the wine loss. The obturator can go down
more or less quickly after the disgorging process in order to fit to the wine reactions.
A crown-cork and “Bidule” detector is placed between the disgorging and the dosage station. This detector can
stop the machine if necessary.
The machine is equipped with a dose control system.

The dosage station is composed of : 
6 emptying spouts (6cl maximum)
6 dosage spouts (6cl maximum)
6 refilling spouts

A “pressostat” (to measure the pressure) stops the machine automatically if there isn't enough pressure in
the liquor circuit.

Automatic rotary disgorging-dosing machine type CDD 8x36

Diese Maschine ist zur Gänge aus Edelstahl hergestellt. Sie funktioniert ausschließlich von links nach rechts.
Die Flaschen werden über einen Schraubenförderer an die Degorgierstelle heranbefördert, die sich aus acht
Degorgier Einheiten zusammensetzt. Jeder Flaschenhalter ist mit einer regulierbaren Degorgier Klinge
versehen, sowie mit einem  „ Stopper“, um zu vermeiden, dass Wein verloren geht. Diese Stopper kann, je
nach Reaktion des Weins, schneller oder langsamer eingestellt werden.
Ein Detektor für Kapsel und Innen Hütchen (Bidule) ist zwischen der Degorgiermaschine und dem
Dosierapparat angebracht und stoppt gegebenenfalls die Maschine.
Die Maschine ist mit einer Dosierungskontrolle ausgerüstet.

Der Dosierapparat besteht aus : 
6 Absaugestellen, maximal 6 cl
6 Dosierstellen, maximal 6 cl
6 Nachfüllestellen

Ein Druckregulierer stoppt die Maschine automatisch falls der Likördruck nachlässt.

Gegolladora-Dosificadora rotative typo CDD 8x36

Esta maquina esta totalmente hecha de acera inoxidable. Solo funciona de Izquierda a Derecha.
Las botellas son levadas por un tornillo sin fin al puesto de deguelle que esta constituido de 8 puestos.
Cada portabotellas tiene una lamina de degüelle reglable de una pulgada, para evitar la pérdida de vino, esta
se puede regular mas lenta segun la reaccion del vino.
Un detector capsula y de obturador esta colocado entre el puesto de degüelle y el dosificador, este para la
maquina si es necessario.
La maquina es equipada de un controlar la dosificacion.

El dosificador esta compuesto de : 
6 boquillas de limpieza
6 boquillas de dosificacion
6 boquillas de relleno

Un presostato para automaticamente la maquina en caso de falta de presion de licor.

CDD 8 x 36
Rendimiento maximo : 2000 botellas/h segun el
volumen de dosification y la carcacteristica del vino
Potencia del motor : 0.75 caballo
Dimensiones : Largo : 2600mm / Ancho : 1550 mm
Peso : 950 Kgs

Degorgiatrice-dosatrice automatica rotante modello CDD 8x36 

Questa macchina è costruita interamente in acciaio inossidabile. Il senso del funzionamento è da sinistra
verso destra.
Le bottiglie sono portate da una grande vite senza fine, al luogo preposto per la sboccatura dotato di 8 porta-
bottiglie. Ogni porta bottiglia è munito di una lama regolabile per la sboccatura e da un « pollice » per evitare
perdite di vino. E' possibile regolare la velocità del pollice : anticipato o ritardato, a seconda della reazione del
vino.
Un rilevatore delle capsule e delle « bidules » è posizionato tra la posizione  di sboccatura e la dosatrice : questo
sensore può fermare la macchina in caso di necessità. 
La macchina è inoltre dotata di un controllo del dosaggio.

La dosatrice è composta da :
6 beccucci di svuotamento da 6 cl max
6 beccucci di dosaggio da 6 cl max
6 beccucci di riempimento

Un pressostato ferma automaticamente la macchina in caso di mancanza di pressione della « liqueur »
(sciroppo di dosaggio)

CDD 8 x 36
Resa : 2.000 bottiglie/ora a seconda della quantità
del dosaggio e delle caratteristiche del vino.
Potenza motore : 0,75 Kw
Dimensions : Lung. : 2600 mm  / Larg. : 1550 mm
Peso :  950 Kgs

CDD 8 x 36
Output maxi : 2000 Bl/h according to the dosage
volume and the wine reactions
Motor : 0,75 Kw
Dimensions : Lenght : 2600 mm / Widht : 1550 mm
Weight : 950 Kgs

CDD 8 x 36
Höchstleistung : 2.000 Flaschen/Stunde je nach
Dosierungsmenge und Weineigenschaften
Motorleistung : 0.75 Kw
Abmessungen : L.  : 2600mm / B. : 1550mm
Poids :  950 Kgs

        




